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3 I
IBi poſſumus, temporis, quo euulgatir habebimus3

funt libri arabici, in narratione hac ra-

erit, vulgaris indicis modum. ſequemur.
Anno MDV. Perus de Alcala vulgauit gram-

A ma-NAlcala. Arte para ligeramente ſaber la len-
gva arauiga. Item: dictionarium arabi-
cobiſpauicum, granatæ, 1505. hiſpanicis
litterit, Korſtenius an vitit euangel, 4
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maticam vocum farraginem. Guilielmus
Poſtellus anno MDXXXIIX. grammaticam
publicauit. Anno MDXLIII. Theodorus
Bibliander latinam alcorani verſionem, ſæ-
culi duodecimi anno quadrageſimo tertio, ſub
abbatis cluniacenſis auſpiciis,a RobertoRetinenſt

confectam, in lucem emiſit. Scripſt Biblian-
der apologiam pro editione alcorani, ad omnes
epiſcopos, doctores paſtores eccleſiarum
europæ; quam, ſequentis ſæculi anno otauo
ſupra trigeſimum, roſtochii ſeorſim publicæ

luci expoſuit Jo. Fabricius, dantiſcanus. ala-
cobus Chriſtmannus anno octogeſimo ſecun-
do litterarum formas typis exſcribi curauit.
Euangelia anno primo ſupra nonageſimum
in Italia vulgabantur: ſecundo Albaagſibi

gram-
EI

Grammaticam publicauit, pariſiis 4. Colo-
mieſii melange curieux, 59.
Alcorani verſionem: Mahumetis, eiusque

succeſſorum vitæa doctrina,; ipſeque al-
coran, olim in lat. translatur a Petro,
abbate cluniacenſi, Item eius confutatio-
nes, per probatiſfimos autores inſlitutæ.
Ace. turcarum res geſtæ, maxime memora-
hiles a nougentis annis; tiguri, f.

Litterarum formas, ſub titulo: alphabe-
tum arabicum; neapol. 4.

Euangelia arabicolatina, typis mediceis. f-
Alhaagſibi: romæ edita eſt. Kinſt. gramm.

arab Ll lib. 3- p- 7.
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grammatica: quinto lugduni batauorum,
ſpecimen characterum arabicorum.

5. 2. Progredimur ad ſæculum XVII.
Octauo ultimo primi decennii anno Petrus
Kirſtenius grammaticam vratislauiæ vulgauit:
nec non vitas* quatuor euangeliſtarum, ora-
tionem dominicam, pſalmum L. alcorani

caput primum: anno nono Auicennæ parti-

A2 cu-Kirſtenius grammaticam, Liber primus,
ieu orthographia proſodia arabica,r

breslæ, auno 1608. fol. Liber ſecundus,
ſeu etymologia arabica, ibidem, 1610.

Ysol. Libbr tertius, ſeu ſyntaxisarabica 3
ibidem 1610. fol-

Vitas 4. euanggliſtarum, ex cod. mſc. arab,
cæſ. erutas, breslæ, typis arab. ac um-
tibus 4utoris, fol.DOrationem dominicam, ſub titulo: triæ

Aspecimina characterum arabicorum, ſeu
gratio dominica, ex vetuſto codice mſe.
arabico cæſareo tranſeripta, &c. breilæ,
l 1608, fcl.

Aulcennæ particulam. Liber ſecundus de

canone canonis a filio Sinæa e. Aui-
cennæ) ex aſiatico africano exem-
plari mſc. cæſ. arabice per partes editus,

ad verbum in latinum translatus,
notisque, textum concernentibus, illu-
ſtratus, breslæ, 1609. ſ
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culam; undecimo Iudæ, apoſtoli, epiſtolam.
3. Anno decimo tertio maior Thomæ

Erpenii grammatica publicata, ammo autem
trigeſimo ſexto auctior recuſa eſt: decimo
quarto a Ioſepho Scaligero collecta prouerbia
arabica cum latina interpretatione in lucem
edita ſunt: decimo ſeptimo Erpenius hiſtori-
am Ioſephi, ex alcorano excerptam, cum
triplici verſione notisque, lugduni batauorum
cdidit.

5. 4-

Epiſtolam Judæ, ex mſe. heidẽlliergenſi
arab. ad verbum tranſlatam, breslæ,
typis arabicis, ſumtibus autoris, in
officina baumanniana. Jl. Accepimus
etiam a Kirſtenio decadem ſacram can-
ticorum carminut}; item Matthai
euangelium, notis arabicis illuſtratum,
Vide notar etus in euangelium S: Mat-
thæi, ex collatione textuum arabicorum,
ægpt. hebr. ſyr. græc. lat. breslæ, typis
arabicis ac ſumtibus autoris, in officina
baumauniana, auno 161I.

Joſepho Scaligero. Colomeſii melange cu-
rieux. 112.

Erpenius. Idem edidit pentateuchi moſaici
noui teſtamenti verſionem avabicam;

paraphraſin euangelii iohannei, latine
verſam, notisque inſtructam; prouerbio-
rum arabicorum centurias II. adnotatio
nes in Raphelengii lexicon.
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6- 4. Tertii decennii medio cogitandi

rationandique regulæ, cum chriſtianæ religio-
 nis rudimentis quibusdam, in lucem prolatæ
ſunt: anno ſeptimo copioſor, quam Rober-
tus Bellarminys ſcripſit, declaratio doctrinæ
chriſtianæ, a joanne Heſronita in arabicam
linguam translata eſt.

A3 5.5-Ratiocinandique regulæ, ſub hoc titulo:
tſagoge, ſiue introductorium arabicum in
ſcientiam logicès, cum verſione latina;
ac theſes ſanctæ fidei; apua ſtephanum
Paulinum. 4.

Doctrinæ chriſtianæ: Dichiaratione dellæ
dottrina chriſtiana piu copioſa del Bel-
larmino, tradotta in lingua arabica dæ

giov. Heſronità romæ, typis congreg.
de propag. ſid. 1627. 3 Relatum quo-

que legi: Bellarmini doctrinam chriſia-
nam ex italico in arabichm verſam a vi-
ctorio Scialac gabriele Sionita, philo-

Litinquta rſſ/.-no MDCXIII. exror addendo fecerit
MDCCXIIL romæ,ex typographia ſauaria-

ina MDCCXIII. Franc? ſeum Sauary,quigal-
liarhm regi a conſliis ſuit, eiuique apud
romànunm pantificem orator, ſumtus ſræ-
buiſſe iblrum prãmo) cdeutil us; eo con-

ſilio, ut præcipue alexandrinis ſuccurre-

ret,
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5- 5. Quarti decennn mitio grammatr-
ca, Agrumia appellata, cum latina Thomæ
Obicini interpretatione, romæ prelo ſubiicie-
batur: anno ſecundo Joannes Baptiſta Val-
lius ex hymnorum dauidicorum verfione vo-
ces arabicas in unum volumen collegit: ter-
tio litterarum formæ romanæ exſcribebantur:
vocum vulgarium colledtionem Dominicus
Germanus de Sileſia, preli romani ope, mul-
tiplicauit. Septimo anno Joannes Fabricius
roſtochii in lucem edidit ſpecimen. arabicum,
in quo ſunt ſcriptiones arabum quorundam,

E

judicium de arabum ſoluto dicendi genere,
de eorundem poeſi. Tum Guadagnoli de-

fenſio chriſtianæ religionis aduerſus muham-

me-

vet, inter quos olim gallicanæ notionis
conful degerat. Interpretes, conſeutien-
te Bellarmino, nonnulla addiderunt,

omiſerunt aliu, quæ exemplar habet ita-
licum, prout genti?, cui deſtinata fuit
verſio, opioniones, morerque requirere
videbantur. Item Iuſtus Belloucus, capuci-
nus, Bellarmini inſtitutionem catecheticam
arabibus intelligibilem feciſſe memoratur.

Jo. Baptiſta Vallius: dictionarinm latino
arabicum Dauidis rigis. Paris. colom
melange curieux. 161

Multiplicauit: fabrica piccola. della linguæ
arabica vulgare Italiana. 4.
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medanos, antea latine publicata, arabice quo-
que i lucem edita eſt. Exemplum latini li-
bri extat in halenſis orphanotrophei biblio-
theca, quod olim maronitarum collegii ra-
uennenſis fuit, cuius ſocius ſua manu paſim
Guadagnoli adſripſit refufationem. Octauo
quarti decennii anno dictus Fabricius fœderis,
quod cum chriſtianis Mubammedus pepigiſſe
fertur, inſtrumentum roſtochii recudi cura-
uit. Illud anno circiter trigeſimo huius ſæ-
culi pariſiis in lucem prolatum erat a gabriele
Sionita. Germanice quoque extat. Adfir-
mat Sionita, ipſum eſſe genuiſtim: Grotius
vero putat, chriſtianos id eſfinxiſſe, ut, ob-

A 4 tento
Latine publicata: apologia pro chriſtiana

religione, qua a R. P. Philippo Guada-
gnolo Malleanenſi, clevicorum regul. mi-

morum ſ theologiæa arabicX linguæ pro-
feſſere, reſpoidetur ad obiectiones Ah-
medq ſilii Zin Alabedin, perſæ aſpahenſis,
contentas in libro inſcripto, Politor ſpe-
culi. Romæ, typis ſacræcongreg.de pro-

pag. fide. MDCXXXI. 4-
Recudi curauit, inſeriptum: Mubammedis

teſtamentum, ſiue pacta, cum chriſtianis

in oriente inita, &e.
Prolatum erat, apud Antonium Vitrag,
Grotius, epiſt, ad gallos p. 239.
Germanico: Mahomets teſtament, benebſt

ciner turhi ſchen propheceyung, 1664. 4.
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uirento tanto nomine, moslemis æquioribus

uterentur. Romæ, ſcriptum ſub titulo: an-
titheſis fidei avabica, publicabatur. Anno
nono vocum maior ecollectic romanis typis
exſcripta fuit.

6. Sub quinti decènnii principio ham-
burgi alcorani translatio belgica vulgata eſt;
anno ſecundo romæ grammatica philippi Gua-
dagnoli, cum pſalmis quibusdam dauidicis;
tertio a leuino Warnero profectæ doctrina de
Chriſto muhammedica. Anno octauo ro-
manus præſul arabibus formulam ſua ſacra

pro-
Maior collectio: fabrica magna linguæ ara-

bicæ, cum interpretatione latina ita-
lica, accommodata aàd uſum linguæ vul-
garis ſevipturalis auctore ſ. dominico
germano de Sileſia. f.

Translatio Belgica: de arabſche alcoran
van Mahomet, hamburg. 1641, 4-

Grammatica: inſtitutiones linguæ arabicæ. f.
Pſalmis quibusdam: ſette ſalmi peuitentiali

arabici 3. Hoc tempore edebatur etiam
qscriptum, cuius hic fſt titulus: dottrinæ

arabica itoliana, romæ typis congreg; de

prop. fid. 8.
Doctrina de Chriſto: compendium mu-

hammedanum de Chriſto chriſtianare-
ligione, lugd. bat. 1643.

Formulam ſua ſacra proſitendi: breuis or-
thodoxa fidei proſeſio, arabicècs.
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profitendi exhibuit: nono andreas du Ryer
gallicam alcorani verfionem pariſiis publici
juris fecit: decimo Pocokius publicauit ſpe-
cimen hiſtoriæ? arabum: in publicum
quoque exiuit choraſmiæ? mauaralnahræ
deſcriptio, ex tabulis 4bulfedæ Iſmaelis de-
ſumta, arabice latine. Joannes Grauius
londini edidit Ulug Beigi epochas celebrio-
res chataiorum, ſyrorum, arabum, perſa-
rum, choraſmiorum, cum verſionę latina.

õ. 7. Sexti decennii anno tertio annali-
um Baronii pars prima ſecunda romæ ara-
bice vulgabatur, auctore Brictio rhedonenſe,
capucino. Golius lugduni batauorum edi-
dit lexicon, in quod deriuatum eſt, quod
Gieughari liber, dictus fœcundum flumen,
continet. Quod opus quomodo perfici poſ
ſit, Hagerus oſtendit,. Anno quinto Mat-
thias Waſmuthus grammaticam ſcripſit: quin-
to Brictius romæ edidit annalium ſacrorum
epitomen; lugduni batauarum Joannes Ge-

A 5 or-Alcoranni verſionem, recuſam anno noſtri
iæculi decimo nono, atque ſic inſeriptam:
L alcoran de mahomet, translate d ara-
be en francois par le ſieur du Ryer, à an-
uers. paris. Colomes. melange curieux. 163.

Hiſtoriæ arabum, oxoniæ. 4. 1650.
Hagerus, in conſilio de ſupplemento lexici ara-

bicolatini goliani. Dicunt: Golii belgice de
linsua hac ſeriptam grammaticam reperiri.

c
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orgius Niſſelius alcorani caput XIV. XV.
cum triplici verſione: ſeptimo Petrus Vatte-
rius Elmacini hiſtoriam gallice vulgauit: octa-
uo Arabſiadis commentarios de vita Tamerla-
nis lutetiæ pariſiorum petrus Vatterius gallis
intelligibilem reddidit; atque Eutychir, pa-
triarchæ alexandrini, annales, interprete edu-
asdo Pocokio, oxonienſibus typis exſcripti
ſunt.

5- 8 Septimſ decemnii anno primo idem
Pocokius notas conſcripſit in Togræi, poetæ
arabis, carmen: ſexto henningius Hennin-
gi propoſuit muhammedanum precantem.
Chriſtophorus Cellarius ſexto noni decennii
anno iſagogen in linguam arabicam cizæ pu-
blicauitt: octauo matth. fridericus Beckius
ſpecimen arabicum auguſtæ yindelicorum;

paduæ typis exſcripta eſt prouerbiorum
collectio, quam th. 44nelline debemus,. Per-

ſice

Alcorani caput, higduni bat. a-
Petrus Vatterius, paris.
Muhammetianum precantem, ſleruici,s.
Specimen arabicum. Bina alcorani capitu-

la latine vertit, notisque illuſtrauit.
Prouerbiorum collectio: prouerbii utili f

virtuoſi iu lingua arabæ, perſiana e turca,
gran parte inverſi, con la loro iſpiegatio-
ne in linga latina italiana; alcu-
ni vocaboli di dette lingue: raccolti da ti-

moteo
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ſice quoque turcite reddira ſunt prouerbia
iſta; ipſisque latina italica explicatio ſubiecta.

s. 9. Ultimi decennii anno quarto Iæ-
cobi apoſtoli, epiſtolæ, catholicæ verſionem
arabicam vitembergæ in lucem emiſit nic.
Fanecius, appoſita interpretatione Niſſelii;
ſeptimo liber de infantia Chriſti, curante hen-

rico Sicte, in lucem prodiit. Ts ex græco
verſus eſt, ſed græcum intercidit. Octauo

excuſum eſt ſpecimen verſionis alcoranicæ,
quod caput alcorani decimum nonum de Ma-
ria complectitur. Queritur autor, quod in-
dice ac collectione eoncordium locurionum

2alcorani deſtituamur. Hortatur, ut hunc li-
brum, collatis hebræorum, chriſtianorum

ara-

moteo Agnellini, il minimo fra i veſcoui della
meſopotamia, in padoua, nella ſtamperia

del ſeminario. 8.
De infantia Chriſti, Euangelium infantiæ,

traiecti ad rhenum, 8. pag. 2534. Confe-
vantur Hinchelmannus in præfatione alco-

rani, Hottingerus in diſſert. Ill. 197.
198. Baronius ad annum Chriſti I. ſect. 46.
Richaraus Simon dans I hiſtoive critique
du nouueau teſtam. c. 3. 29. 30. ludoui-
cus de Dieu in notis aàd hiſtoriam Chriſti,
a Xauierio perſice ſeriptam, 588. Marac-
cius in parte I. prodromi æle. 59.

Excuſum eſt, colon. brandenb. 4. autor no-
uem ſuumtribus litteris ſ.4.ſ concluſitt.
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arabum antiquitatibus, illuſtremus. Ultimo
ſæculit XVII. anno geneſeos initium franco-
furti in lucem prodiit.

s. 10. Sæculum decimum octauum hæ:
habet. Eius anno primo georgii Othonis
grammatica francofurti in lucem emiſſa eſt.
Septimo juſti helfr. Happelii, joannis
henrici Maji grammaticæ: nono alb. Schul-
tens huius linguæ præſidia ad ſacri eodicis
Iuſtrationem adhibuit. Anno decimo octau
joannes godofredus Lackemacherus elementa
linguæ huius, ductu Ha”dtii, in lucem edidit.

5. 21. Hactenus ſecundum tempus quos-
dam enumerauimus libros; nunc alios ſubii-
ciemus, in quorum ætatem non potuimus
accurate inquirere. Proſtant philoſophus au-
rodidaktos, ſeu epiſtola Abiriaaphari, ara-
bice latine ab eduardo Pocokio, filio, edi-

tar

Geneſeos initium: quatuor prima capita ge-
neſeos, arabice latine ex bibliis poly-

t_-;Maiji: breuis inſtitutio linguæ arabicæ, cum
gloſario iufti helfr. Happelis. 4.

Schultens: animaduerſiones philologicæ
criticæ ad variae loca vet.teſt- in quibus, ope
præcipue linguæ arabicæ, multa, ab inter-
protibus nondum ſatis intellecta, illuſtran-
tur, quumplurima etiam, nouc explican-
da, nodeſie proponuntur; amſtelod. 3.
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ta: Abulfedæ adagia quædam prouerbia-
Theophilus Agnelius, archiepiſcopus marde-
nius, libellum de chriſtiana perſectione ara-
bice vertit. Grammaticam, Taſriph Scheich
Alemauni, in lucem emiſit jo. baptiſta Ray-
mundus. 4li ſententiæ publicatæ ſunt3 item
muhammedis Aſanhaſchiadis grammatica:
Auerrois atque Auicennæ opera latine inter-
pretatus eſt, commentariis illuſtrauit ar-
megandus Blaſti. Auicennæ ſcripta petrus
guoque Vatterius latine vertit: angeli Caniniz
extat grammatica: joanni Elichmanno Cebetis

tabulam græcam, arabicam latinam debe-
mus. Eccleſiæ græcæ cum romana concor-
dia romæ publici iuris facta eſt, anniten-
te Euthymio tyri fidonis archiepiſcopo.

Caſ-

De chriſtiana perfectione: breue compeudio
della perfectione chriſtiana.

Muhammedis, Romæ excuſa ęſt. irſt, gramm.
arab. lib. 3.9. Z8

Auicennæ atque Averrois. Colomeſii me-
lange curieux. I.

Auicennæ ſcripta. colom. melange eurieux.
Kirſtenius lib, 2. de. canonecanonis Auicen-
næ p. 7. icribit; Auicennæ opera romæ ex-
cuſa eſſe, ſed vitioſe. Eorum librum pri-

umum reſlitutum ab Andvea Gratiolo Salo-
diano. conf- quoque grammat. eius 2.

Cum romana occidentali Bayeri hiſt. con-
greg. di propag. fide 38.
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Caſparus Hornius Gebri, arabis, chymiam
emendauit, eique ſuam adjunxit alchymiæ
gebricæ medullam: Giggei? theſaurus linguæ
arabicæ, aulpiciis cardimalis, Borromei, publi-
catus, lexicon eſt.

ſ. 12. Claudius Hardy epiſtolam, aæ
regulo quodam orientali, ad Ludouicum XIV.
galliæ regem, ſcriptam, arabice reddidit:
Ioſephi, ægyptii, paraphraſin quatuor prio-
rum conciliorum generalium interpretatus
eſt guilielmus Beueregius: thomæ Kempifii
libros de imitatione Chriſti petrus Golius in
arabicam linguam tranſtulit;3 habentur Loę-
manni fabulæ; gabdorrachmani Naſaridi? de-

ſomniis libellus, a petro Vatterio gallice
verſus; thomæ Obicini logica;. thomæ e-

vierii lexicon arabicum; franciſci Raphelengii
arabicarum vocum collectio; bartholin Rath-
manni grammatica. A chriſtiano Rauio euul-
gata prima alcorani capita; catechiſmus Ri-
chelii a juſto Bellouaco in àrabicum verſus.

Ex-
Giggeji. Chamber laynii orat. domin. J. 5
Claudius Hardy. Colomeſi melange curieux.

259.
Beueregius, inſynodico ſuo.
Kempiſii libros. Colomefii melange curieux.83:
Gabdorrachmani. Paris, Colom. melange curi-

cux, 223-
Thomas Perierius, Colomeſi melange curi-

eux. 26T.
In arabicum verſus eſt, pariſiis. A

li :i ſl l
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Extant andreæ Sennerti grammatica: ruthgeri
Spey, boiardiani, grammatica cãapita quæ-
dam religionis chriſtianæ; joannis baptiſtæ Val-
lii vocum collectio, illis præſerim inſeruiens,
qui arabice ſcribere cupiunt.

5. 3. Jo. Zechondorfius. edidit orationis
dominicæ reſolutionem Idem duas ſuratas

alcorani, ſe LXI. LXXIIX. vulgauit,
cum earum refutatione arabica. Alcorani verba

refutatio adiectam habent verſionem lati-
nam Diuinam, memorat,, ſe iuuare volu-
iſſe conuerſionem turcarum, perſarum, mau-
ritanorum, aliorumque. Se abhinc viginti
annos alcoranum totum vertiſſle in latinum
ſermonent, atque magna ex parte refutaſſe;
ſed ſchedas fere omnes periſſe, in quibus
refutatio perſcripta ſitt. Poſtea ſe capita
ctiam catechetica chriſtianæ religionis perſice
reddidiſſee. Adiecit epiſtolas, quibus inſti-
tutum laudatur, chriſtophori Crineſii, geor-
gii Kenigii, danielis Schventeri, ludoui-
ci de Dieu, joannis Fabricii, gedanenſis.
Crineſius dicit: ſe lexicon componere arabi-
cum ex verbis pſalterii. Thomæ Erpenio fuiſſe
conſihum publicandi alcoranum refutatum.
Zechendorfo ſpiritum jehouæ euglotton con-
ceſſum, ut turcas veritatis ſcientia imbuere
poſſitt. Optat, ut, quemadmodum Luthe-
rus occidentalem vicerit antichriſtum, ita

ille
Suratas alcorani. Specimen ſuratum aliquot

ex alcorani ſyſtemate, ygneæ. 4.
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ille orientalem debellet. In Kenigii epiſtola
eſt: Zechendorſium fingulari prouidentia
Dei excitatum, ut ſedenti in tenebris populo,
Iuce veritatis accenſa, præluceat, multosque
a vanitate traducat ad veri Dei cultum. Hoc
opitulante, præclarum conatum non fore ina-
nem. Se monere ipſum, ut alcorani confu-
tationem arabice reddat, quo turcæ, legen-
tes eam, ad veritatis cognitionem prouehi
poſſint. Irem hortari. ſe, ut extantia in al-
corano verba in indicem, quem lexicon vo-
camus, congerat. Ludouicus de Dieu joan-
nem Elichmannum, linguis orientalibus, præ-
ſertim arabica perſica, apprime eruditum, ce-
lebrat. Fabricius mentionem facit atabici libri,
cujus latina inter pretatione iam ſit occupatus.

G. 14. Biblia romæ edita ſunt, vulgari
verſioni latinæ accommodata, ſtiloque tam
rudi, ut ab arabibus non poſſint non con-
temni. De noui fœderis arabicis verſionibus
agit Leusdenius. Juſſu Gregorii XIII. pon-
tificis romani, formula ſacræ cœnæ celebran-
dæ publicata fuit. Extant quoque ſub eius-
dem pontificis auſpiciis editæ precationes chri-
ſtianæ, ſed ſyris literis; nec non liturgia.

Biblia Romæ Bayeri hiſtoria Congreg. ꝓ. 23.
de ſacri codicis verſione arabica videre quo-

que poteris Colomeſium in melange curieux.

164.
Agit Leusdenius, in philologo hebræo-græco,

p. 67.
VFormula ſacræ cœnæ, miſale ehriſt.
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